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OMADZO A LUVI BOSSEL

Madame Bossel, galéja femiye è parintà,
grahyâ de Lojena, minbro dou charthyo
di Fribordzè de Lojena è di j'alintoua,
bayidé-mè a kondji de dre on dêri a rè-
vére a nouthron'émi Luvi Bossel.
E voué, no dèvin dza dre... a tè révère,
Luvi, ke M ya pou de tin, kontâvè onkora
di gôdriyolè ou mitin de chè j'èmi "Lè
Grahyâ de Lojena". Lè de cha man, ou

fon de chon yi d'èptô ke l'a èkri, è là, le protokole in paté de cha
dèrire tenâbya.

Luvi vinyè de la têra è chin por li voli dre
ôtyè. De cha ya, l'a djèmé oubyâ ke la têra dou tchinton de friboua
no j'a nourê, no j'a bayi l'épâhyo de pyi no dêmorâ, de pyi la kurtiyi
è di gânyi cha ya. Hou chovinyi chon chobrâ grava din chon kà. Mogrâ

ke le travô irè chon premi pochyin, i chavê dèbredâ por amâ cha
famiye è patsèyi avui chè j'èmi. Tyin dzouyo por li de rinkontrâ on'
èmi è dé pyi dèvejâ din la tan baia linvua de nouthrè j'anhyan. Por
ithre' chur ke ha linvua chobrichè, lè de cha man è tantyè a chon dèri
chohyo, ke cha pyama a èkri chin ke chon kà rèchintè. Tyin bi chovinyi

ke no vouêrdèrin de tè, Luvi. Môgrà ke ta chindâ tè faji di mijèrè
t'irè totèvi de bouna. Din le pochyin de fére pyéji à chuto pâ de péna
t'oubyàvè ta chindâ. In chi dèri momin, inthinbyo, chu ha poura têra
no te dyin on grô mathi. Luvi po to chin ke t'a fê po mantinyi hou
balè kothemè è chuto nouthra baia linvua. No prêyèrin adi kemin tè,
Nouthra Bouna Dona po ke no bayichè le korâdzo de fére achebin
tyè tè. Pu, no l'a prêyèrin po ke tè rèyichè ouna baia pyathe din le

kurti di j'andzè ou mitin de ti nouthrè j'èmi ke no j'an dza tchithâ.
Adyu Luvi, ô grô pyéji de tè révère ò

payi dou Bon Dyu avui ti lè nouthro.
Dzojè J. Comba
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